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碩士班： 

Master Program 

(1)擬抵免之科目須經指導教授同意且該科目成績必須達 80分或 A-。以非本系開授之課程抵免

本系開授之課程時，須經本系授課教師認可。 

Only those courses for which a student receives a grade of at least 80 points (or, a letter grade of A- 

or better) and has his/her advisor’s approval can be considered for transfer credit. When an 

equivalent course completed at an institution other than NTUEE, the equivalency should be verified 

by the course instructor from NTUEE. 

(2)用來抵免之科目必須為研究所科目，且不計算在已取得的學士學位最低畢業學分數之內。 

Courses for transfer credit should be graduate-level courses, and should not be counted in the 

required credits to obtain his/her previous Bachelor degree.   

(3)除專案簽准或另有規定者外，最多可抵免 6學分或 2科。 

A maximum of 6 transfer credits or 2 courses can be applied, except special cases certified or 

regulated by related agreements. 

(4)他校推廣教育學分班所修習之研究所課程不予抵免。  

Graduate-level courses of a continuing education program from another institution are not accepted. 

(5)其他相關事宜由系主任秉公平原則酌情處理。未盡事宜悉依本校規定辦理。 

Other unstated related matters are at Chairman’s discretion according to the principle of 

impartiality and the regulations of National Taiwan University. 

 

博士班： 

PhD Program 

(1)擬抵免之科目須經指導教授同意且該科目成績必須達 80分或 A-。以非本系開授之課程抵免

本系開授之課程時，須經本系授課教師認可。 

Only those courses for which a student receives a grade of at least 80 points (or, a letter grade of A- 

or better) and has his/her advisor’s approval can be considered for transfer credit. When an 

equivalent course completed at an institution other than NTUEE, the equivalency should be verified 

by the course instructor from NTUEE. 

(2)用來抵免之科目必須為研究所科目，且不計算在已取得的學、碩、博士學位最低畢業學分

數之內。 

Courses for transfer credit should be graduate-level courses, and should not be counted in the 

required credits to obtain his/her previous Bachelor, Master or PhD degree. 

(3)除專案簽准或另有規定者外，最多可抵免 6學分或 2科。 

A maximum of 6 transfer credits or 2 courses can be applied, except special cases certified or 

regulated by related agreements. 

(4)他校推廣教育學分班所修習之研究所課程不予抵免。  

Graduate-level courses of a continuing education program from another institution are not accepted. 

(5)其他相關事宜由系主任秉公平原則酌情處理。未盡事宜悉依本校規定辦理。 

Other unstated related matters are at Chairman’s discretion according to the principle of 

impartiality and the regulations of National Taiwan University. 

 

 


